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felemlíteni, hogy erre számtalan kereskedő jö tt 
nemcsak a környékbeli helyekről, hanem az or
szág fővárosából is.

E  z a m ú l t  k é p e .
Nézzük a jelent. Valóban elmondhatjuk: Fui- 

mus Troes! Vásáraink eltörpültek, jelentéktelen
nek. A  kínálat kevés, a vétel még kevesebb V á
sáraink ezelőtt 15 évvel két hétig is eltartottak, 
mai napon egy nap, néha fél nap alatt minden 
el van végezve: a vásár rendszerint vasárnap dé
lután kezdődik s hétfő délután már a gyéren jö tt 
vidékiek kocsiai visszasietnek.

Gabnnpiaczaink feltűnő hanyatlása köztudo
mású; minden régibb kereskedő összehasonlítva 
1 0 - 1 5  év előtti forgalmát a jelenlegivel eyrtfi 

. megdöbbentő adatokkal szolgálhatna.
A  szarvas marha, sertés, juh é3 lópiacz hal

latlan hanyatlásáról mindenki könnyű szerrel 
meggyőződhetik, a ki nem rösteli a fáradságot 
piaczunk ezen részét vásár alkalmával megtekin
teni : előbb ezrekben beszéltünk, most alig lehet 
százakban.

Ez óriási hanyatlásnak köztudomású oka, 
hogy vasút, által nem ériutetvén megszűnt keres- 

i kedelmi központ, gyupont lenni; kereskedelmi vi
dékünket elvonta a megyénket áthasitó s Haját 
nem érintő vaspálya

A város egy ötödik o. szagos vásár t a r t a 
tására kért engedélyt a kereskedelmi minisztertől 
s ebbeli kérelmének támogatására a kereskedelmi 
és iparkamrát kérte meg.

A városi tanács ez eljárása mindenesetre 
dicséretes; minthogy elodáz hatián kötelessége min
den néven nevezendő eszközt megragadni, mely 
által a várost kereskedelmi hanyatlásának lejtőjén

feltartóztathatni és e téren lehetőleg üdvÖ9 fordu
latot idézhetne elő: de e kísérletet ig m jelenték- 
lelenuek tartjuk nagy sebeink orvoslására.

E  vásár csak egy alkalommal több lesz, s 
talán a legeclatansabb, kereskedelmünk ór ási 
hanyatlásának constatalására.

Február 2-ik hetében, ufaink többnyire leg- 
járhatlanabbak, a tél hava szigorú télben ekkor 
a legnagyobb, enyhe időjárás mellett pedig épen 
ekkor áll be az egész téli hó olvadása mi híres (!) 
országsainkat a szó szoros értelmében j á r a t l a 
nokká teszi.

Nag\ látogatottságra tehát már e szempont
ból sem számíthat e vásár.

Gabnaforgalma úgy szólva semmi sem lesz. 
A  vidéki termelő öszszel annyit ad el, a mennyit 
kénytelen, télen az árak átlag alacsonyak kivált 
Buján, hol a dunai közlekedés még meg nem in- 
dul, s igy a kereslet csekély, mi természetesen a 
kínálat jelentéktelenségére is befoly.

Sertés vásárnak ez nem idéuye Talán a szar
vasmarha vásár, szórványosan, kivált oly évek
ben, tüntethetne fel egy kis forgalmat, midőn 
száraz nyár után, kevés a takarmány : de a gaz
dák ilyenkor is inkább öszszel adnak túl a fölös
legen, midőn a Duna nyitva állván, nagyobb a 
kereslet és jobbak az á ra k ; mint tél derekán, 
midőn e tekintetekben kedvezőtlenebbek a viszo
nyok.

Minden jel arra mutat hogy e vásár csak 
localis érdekű lesz, s nem igen sokban fog kü
lönbözni valami látogatott hetivásártól.

Baja tizenöt év előtt és most.
I.

Ezelőtt pár héttel az egyik szabadkai lapban 
ha jól emlékszünk egy szegedi levelező fájdalmasan 
jajdul fel Baja kereskedelmi jelentőségének ha
nyatlása felett s sajnos e ieljajdulás nagyon is ala
pos.

1862-ben a pécsi-kanizsai vasút ügyében egy 
emlékirat, jelent meg Bécsben, mely B aját úgy 
említi mint a magyar gabona legfontosabb piacát 
és e téreui forgalmát másfél millió mérőn felül 
becsüli.

A pesti kereskedelmi é3 iparkamara 1857-59. 
jelentésében Baját a gabonára nézve, első rendű 
rakodó helynek nevezi, különösen a zabra nézve 
melynek az egész országban legfőbb piacául Ba
já t  jeleli ki.

Még mindenki emlékezhetik arra, hogy 10-15 
év előtt a pesti és bécsi lapok mindenkor a 
pesti, hajai és győri piacok gabna árait regis- 
trálták , mert a bajai árak, országos fontos, águak 
voltak.

A bajai országos és heti vásárok élénkségére 
még mindenki emlékezhetik ; egy-egy heti vásá
ron körülbelül 3000 egyén, egy-égy országos vá
sáron 60— 70000 ember fordult meg : évenkiut 
átlag 100-000 vidéki kocsi jö tt Bajára !

De nemcsak a bajai gabonavásár volt jelen
tékeny ; marha, sertés, juh, ló vásárok is orszá
gos jelentőségűek voltak : a bajai vásárokon éven- 
kint átlag 46.000 szarvasmarha és ló, 22.000 
juh és sertés jö tt kereskedelmi forgalomba. (L. 
Sz. K. „Baja szerepe* stb.)

Az iparcikkekre vonatkozólag elég csak azt

) ) IE 3 c i j c i ( (  tárcája. folyamok királyának, az álta'a öntözött völgyet egész 
világnak, Pánt és Pálost pedig a legfőbb istennek tar 
tóttá.

össze hamvaikat, hanem csak egymás mellé temetém 
Ugyanazon hant borítja Nelét is, Lykoris anyját: és 
én túlélem őket magányos öregségben várva inig leszáll 
szemeimre az örök álom."

„Jó atyám,* szólt hozzá a pásztor, miután úgy sze
reted fájdalmaid keserűségét, mint Menalkas kecséje a 
fűz keserű galjait, köszönettel tartozol azok iránt, kik 
felkérnek, hogy nekik Lykőrisről beszelj: a csermely is 
örömmel csergedez a kavics körül, melyen megtörik" |

„Igen én is szívesen időzöm gondolataimmal e 
sirhant körül" mond Palémon. Szeretjk gyermekemről 
beszélni, örömmel idézem vissza e szép élet tünékeny 
óráit, egy pillanata sincs még kitörölve emlékezetem
ből. Latoin öt bölcsőjében, látom anyja ölén, látom 
mint kapaszkodik fel juliaimra és játszik bárányaikkal, 
mint nö fel pálmaként, termete oly sugár, oly hajlékony 
mint ez; szépnek látom s tavaszának díszében, üdéi b 
a primulánál és mint a feselö virág . . . .“ Sóhaj 
sznkitá meg beszédét s szemeiben könyiik ragyogtak.

Pár pereznyi szünet után igy folytató ! „Ó volt 
boldogságom I ő  volt. büszkeségem ! Alig hogy megje- 
1 nt tanyáink ünnepélyein, már is annyira elhiresült 
szépségé, hogy Alcímeden szobrász, kinek az égirk te
hetséget adtak a rögbe, melyből szobraikat alkotá éle
tet, lelket önteni, megkért, engedjem meg neki, hogy 
Lykoris vonásait Diunna szol rúnák adhassa* Talán 
túlságosan is örültem e rendkívüli megtiszteltetésnek, 
meg is vertek az istenek érte I

Elvégezve munkáját Alcimedon, igy szólt hozzám : 
E márvány leányod vonásait halhatatlanná teszi (I>tc- 
nem ! de a márvány nem é re t!) Híremet neked fogom 
köszönni; fogadd viszonzásul e kupát, melyet egesz 
eddig legremekehb művelniü k tartottam.

Sohasem utánoztam semmit hívőbben e szőlő in-

P a 1 e m o n.
l’ásztorboszély Marmonteltől.

Pásztorfiúk és pásztorleánykák áhitatos csenddel 
sokáig szemléltek egy sirkövet, melyre e szók voltak 
vésve : „Én is, én is Árkádiában éltem;" ez emlékkő lát. 
ványa szomorú gondolatokkal tölté el leiköket. Meghatva 
és mélán haladt a szerelmes kedvese oldalán, ez szemle* 
sütve, az megilletődéssel szemében, mely visszatükröző 
mily gondolatokkal foglalkozik lelke, mások pedig ke
zet fogtak mintegy azt mondva egymásnak : miután a 
sirhantnál úgyis vége szakad mindennek szeressük egy
mást legalább odáig.

E mélabús gondolatok még eltöltők leiköket, mi
dőn kiérve a sirhnntot környező erdöcskéböl az alant 
elterülő völgy ölében egy magányos pásztortanyát 
pillantának meg; a kunyhó ajtajánál aggastyán ült 
mély szomorúságba merülve. Teste görnyedt, fejét 
gyér ószhaj fedé, görcsös botra támaszkodott, melyet 
kezében tartott.

Közelgésöket nem vévé észre, csak szavok hang
jára emelte fel fejét és megnehezült szempilláit. Tisz 
teletre méltó arca mindannyit meglepő; szerencsét
lenségében király sem lehete méltóságosabb.

A mi Palemon arcán visszatükrözök leikébe még 
mélyebben volt bevésve; egész lényén a méltóság és 
nemesség bizonyos érzelme ömlött el, életpályáját sze
rette, s ez szemeiben folmagasztalá nyájai felett gya
korolt uralkodásának legalattasb gondjait is. Neki a 
pásztoréletben minden nagynak látszott, ó  Alpbeust a

Az agg látása tiszteletre gerjesztő a pásztorokat 
s megálltak egy kis távolságra a gunyhótól mely elölt 
ült; egy azonban közölük előlépett s megkérte öt mondja 
meg nekik, miféle síremlék az, melyet az erdöcskében 
láttak. „Ott" válaszolá az agg „ott el van temetve az 
ifjúság minden bája, az élet minden kegyadománya, a 
szépség, a dicsőség, a szerelem, a boldog szerelem, — 
ott van eltemetve egyetlen leányommal éltem minden 
reménye, minden öröme: az Lykoris sírja."

Palemon e szókat mondva lassan elforditá fájdal
mas tekintetét az erdőcskéröl s feje kezére hanyatlott.

„Bocsásd meg" mondá a pásztor „meggondolat
lan kíváncsiságomat, mely felujitá keserveidet. Tisz
teletre méltó agg, nem volt szándékom újra [elszakítani 
már behegedő sebeidet s újra megindítani könyüid 
forrását."

„Pásztor" válaszolá Palemon, „az apai könyük 
édesek, ha gyermekeiért sírja, mi könnyítené meg szi
vét. ha nem a sírás ? Ez egyetlen vigasza, mely még az, 
élethez köti.

Oh nem ne aggódjál, hogy ezeket moginditád 
ezeket a jótékony kénjüket; hála istennek lorrásu. 
élő és kinpadbatlan: utolsó fohászomig fognak azok 
hullani!"

Mig d igy beszélt lassankint közeledtek hozzá a többi 
pásztorfiuk s pószleánykák is. „Igen" szólt hozzájuk „e 
sir, me'yet oltárként Iáit ltok felelne.k dni az erdöcskében, 
leányom sírja. Fiatal volt mint ti, s a Parkn elragadó 
tőlem. Kedvese, Myrtis, megelőzte őt a halottak orszá
gában ; nem volt még férje s igy nem vegyithetém



A Szent-Ferencz-rendi atyák 
könyvtára.

Városunkban tanintézetek, egyletek, társu
latok sőt magáuosak is szép könyvgyűjtemények 
birtokában vannak, ilyen a bajai kir. fögymna- 
8ium nagy könyvtára, a kereskedelmi casino, 
polgári olvasó-egylet szép könyvtárai stb. a jelen 
alkalommal oly könyvgyűjteményt óhajtok ismer
tetni, melynek létezéséről csak kevesen bírnak 
tudomással, behatóan pedig még kevesebben is
merik.

Ez a bajai P e r e n  c-r e n d i atyák könyv
tára.

H a tekintetbe vesszük mily rendkívüli fon
tosságot tulajdonit a statistica az anyagi állapo
toka t feltüntető legcsekélyebb adatoknak is, talán 
nem tévedünk ha ugyanily jelentőséget tulajdonítunk 
az egyes helyek könyvészeti adatainak, minthogy 
ezek a szellemi haladás nélkülözhetlen eszközei : 
ily szempon.ból tekintve a dolgot nem lesz min
den érdek nélkül a helybeli zárda könyvtárának 
ismertetése, annál is inkább mert erről a nyilvá
nosság előtt még sohasem volt szó.

E  könyvtár 3387 kötetből áll. Ebből 2579. 
kötet latin, 460 kötet magyar, 338 kötet német. . 
A francia és olasz müvek még nincsenek leltá
rozva. A theologiai szak 1878, a történelem- 
földrajzi 194, a bölcsészeti 221, latin classicusok 
193, hungaricák 308, jog, 171, természettudo
mányok 55, nyelvészet 8G kötetre terjed ; a többi 
vegyes.

R é g i  k i a d á s o k : :  Biblia Sacra év
szám nélkül, góth betűk, valószínűleg a XV-ik 
századból. Repertórium góth betűkkel 1494. — 
Antonius de Rampe góth betűkkel. Aurea 
legenda Sauctorum. Góth betűkkel. Argen-
Racionale divinorum off. Argentína 1484. —  S. 
Bonaventura. Mogunt 1509. — S. Bonaventura 
Lugd. 1515. — Simon de Oassia de relig. cbr. 
aureum opus 1517. -  Eusebius 0 . H ist. Eccl. 
Basileae 1523. — J .  Meder Parabola ülii Glu- 
tonis. Basileae 1523. — J . Dusacus. Enchiridion 
piarum meditationum. Mog. 1524. — Paulus 
Serlog Comm. Cantic. Lugd 1533. Barthol Ga- j 
vaut. Thesaúius S. S. rituum A ntv. 1534. — , 
Joannes Sanches. Disput. iuridica Vénet. 1539. , 
Corn. a Lapido Comm. iu Evang. et epist. S ; 
Pauli Lugd. 1541. — Naxera E. Comm. in 1.1. ! 
Judic. e tJo sue  Lugd. 1550.

Ezenkívül 1550-től 1600-ig megjelent mü j 
van: 42.

, T u d o m á n y o s  s z e m p o n t b ó l  f i -  
I g y e 1 e m r e m é l t ó  m ü v e k :

Thouias Aquiu. 1619. -  Seraph. Cumira- 
nus. Oonciliatio locor. Commun. Antv. 1558 
Calmet Dict. Bibi. Sacr. Tyrn. 1752. — Hugó 
Cardin. Concord. bibi. vulgatae edit. Lugd. 1578.
— Jochann Dieteuberger Heilige Schrift Köln 
1592! — Káldi Biblia (magyarul) 1732. 
Eusebius Hist. Eccl. 1523. — Leucht Annáién 
Meinc 1600 ! (németül.) — Duns Scotus Opera

I 1580. Greg. Tolosauus. Comm. in Syntaxim Lugd 
! 1578. — Hierony. Bock. Notitia herbaiam, 
i Strassb. 1577. — St. Katona Synopsis chrou. 
j histor. Tyrnaviae 1771. — Math. Beel Compcnd. 

geogr. Hungáriáé et part. adnex. Pos. 1777. — 
Joannes Lucius de regno Dalműt, et Croat. 1759.

| — J .  Chr. de Jordán de origin slavicis. 1745.
—  Chr. Delphus. Jerusalein tempore Christi Co- 
lonia Agrisa 1584. — Nicolaus Telegdy. Homi- 
liae 1578. Caius Piinius Sec. Hist. Mundi 1. 1. 37. 
1816. —  Paulus Manutius Comm. in. Cic epist. 
Veuet. 1557.— Publ. Terrentius Coraoediae. Franki. 
1592. — Casp. Barlaeus, Poeiuata. Fraokf. 1589. 
Plutarchus. Opusculum de educandis liberis. 1561.
— Justus Lipsius. De Constantia. Antv. 1599.
— Petrus Metternich senior. Diction. lat.-graec.- 
germ. Col. Agrip. 1570 ! — llieronym. Opitius 
Polyglotton Wittenb. 1566. — F r. C. Palma. 
Noticia rer. Huug. Budáé 1775. Sam. Simon 
Imago autiquae Hung. Oass 1735. — G. PraS.

i H ist. regni Iíung. Budáé 1801. — G. Prag.
! Annales Huug, Wiennae 1764. — Oalepinus dic- 

tionarium undecim linquarum (magyar is) Basileae 
1 1627 ! — Reusznerus. Rés memorabiles iu Pan

nónia sub turcar imp. Colocae 1770. — J .  G.
' Schwantner Scriptores rerurn Hung. Claudop.
; 1742. — L. Turóczy. Hungária. Tyrn. 1729. -  

E. Csáky. Topographia magni regni Hung. Vieimae 
1764. — Lucas Chilich a Baja. Directa ad coe- 
lum via 1755. —- Ae. A. Fürst. Leiden Christi 
16001 — St. Katona. Orationes S. Pestini 1813.

- G. Scherer Postilleu. Bruckan dér Taya 1600. 
Ae. Sturc. Kath. Zeughauss. Ingolstadt 1596 ! 
Dominicus Sato. Super 8 libr, phys. Aristot. Vé
nét. 1582, — K u ltsá r. Hasznos mulatságok 
1821— 1851-ig 41 kötet. -  Kassai magyar mú
zeum 1794. — Regi lő 1 8 3 4 - 1841-ig 41 kötet.
— Houmüvész 1833 —1841-ig 15 kötet. — 
Nemzeti Újság 1832— 1839. — Tudományos 
Gyűjtemény 1 8 1 7 -  1834 ig 115 füzet! — Szá
zadunk 1838- 1844. — Társalkodó 1841. —

Hirnftk 1 8 3 4 - 1844-ig. -  Pesti Hírlap (Kossúth) 
1841-1 8 4 4 - ig  !

E könyvtár használhatóbb volua ha még 
| egy terem engedtetnék át, e célra. Megjegyzendő,
; hogy a derék szerzet mindenkor teljes készséggel 
1 bocsátá a búvárkodóknak rendelkezésére könyveit, 

mi annál dicséreudőbb mivel más ilyncmüLönyvtá- 
rak ily előzékenységet nem tanusitának senki 
iránt a igy tudományos kincsei a világra uézve 
holtak.

A tűzoltók bálja.
Zoinbor, 1878. raarc. hó.

Ha szabad a bálokat virághoz hasonlítani, 
melyet a farsangi idény terein, ügy e virányok 
koszorúba fonva méltó diszként ragyognak carne- 
val fürtjein.

E koszorúban feltűnő virág a legifjabbik : 
a tűzoltók bálja.

Ezen bál is, mint a uőegyleti közvacsorá
val lön összeköive, igen bölcsen, hogy a mulatás 
mellett, nemes célok is elősegittessenek. — A ne
mes célok, melyekre a tiszta jövedelem szánva 
volt: a tűzoltók pénztárának gyarapítása és a 
városháza nagytermének mely különösen az 
idei farsangban annyi kedves találkozásnak vala 
színhelye, kifestetése.

Az ügyes rendezés, a kiszolgáló szép höl
gyek varázsereje, a polgárság áldozatkészsége meg- 
hozá a reménylett sikert.

A bevétel hallomás szerint jóval meghaladja
az ezer forintot.

Balauyánk ngys. Szemző Gyuláuó asszonyság 
volt. A  rendezőnők közt o tt láttuk szorgoskodni: La- 
tinovics Vojnics, Bartal, Spiczer, Czedler, Bitter- 
man, Középesi, Kőris, Birvárszky Mallesevics úrhöl
gyeket. A kiszolgáló kisasszonyok közt megemlít
jük a következőket: Vojnics, Deák, Zákó, Ni- 
chelsz, Nikoli, Trischler Emma, Wolf és a köz- 
kedvességü fóradhatlau piuczérnőt Trischler Ni- 
nuskát.

Legszebb vonása e bálnak az, hogy, a pol
gárság rang, állás, nemzetiség s vallás különb
ség nélkül vett részt és a testvóresülés ily pres- 
tige ritka jó kedvet szült.

Mai napon, melyen e sorokat ironi tartja 
a népkor a ő bálját sajá t helyiségében. H a féuyre

dánál, mely koszorúja, és e két lombozata fele ágasko
dó kecske a legfenségesebb mit vésőm alkota.

Oh pásztorok! látni fogjátok e dicső íérfiu e tettel 
még nem Yégzé el kcgyeletes háláját 1

Leányom 18 éves volt, midőn pásztortanyámat 
rettenetes csapás érte. Egy iszonyú farkas nyájam vé
rével tízszer festé a pázsitos virányt! Nélé, Lykoris 
anyja még élt. ö  vigasztalhatja volt; pásztoraim re
megtek, s én magam is nagyon szomorú voltam.

E falánk állat Lyceus erdeiben tanyázott és ré- 
mü ésbe ejtett minden pásztortaDyátl Ennyi balszeren
cse közt csak Lykoris kedélye ürzé meg korú ártatlan
ságának derűjét.

„Anyám" úgymond „ne búsuljon! Pán a pásztor
tanyák Istene, uem szeretett-e minket mindig? Nem 
oltalmazott-e mindig ? Nem áldozza-e fel neki atyám 
évenkint nyájának zsengéjét ? Azt hiszed, hogy ö ily 
állhatatos kegyeletről megieledkezhetik ? Nem I ö nem 
engedheti meg, hogy az ö földje, Árkádia, elpusztuljon 
a egy pásztor bárdesapásai által fogja elejtetni e 
szörnyet."

így beszélt leányom, mintegy magától az Isten- 
Bégtől ihletve. Oh pásztorok! azt hihetne az ember, 
hogy pillantása a szerencse mosolyát idézte le reánk. 
Szavai, legalább lelkűnkben, a virágok kilehelte bal
zsamos illatúmul édesebb vigaszt árasztottuk el.

8 ö reményeiben nem is csalatkozott. Egy este, 
midőn a telet tűzhelyemről száműzendő, a szomszédos 
erdöszélen épen tölgyet, akartam dönteni, elém be kerül 
u rettenetes farkas egy szét. marcangolt, de még ineke- 
gö bárány nyal terhelve.

Szőre égnek meredt, szája véres, szeme tűzben 
kárikázó: midőn mellettem bárányommal elügettem

dühtől tajtékzó fogai közül fenyegetőzve mordult rám. 
Pásztorok Istene segíts!kiülték fel s nyomban súlyos 
fejszém egy csapásával földre térítőm a szörnyet.

Örömtől dagadó kebellel, de az ijedelemtől még 
halvány arczczal térem vissza pásztorlakomba. „Atyám, 
szólt leányom" nem mondtam én ezt uieg előre? La
tod, a gondviselés a keserűt méhként tudja édessé vál
toztatni !

Igaz, egy szép bakot, 12 juhot és a leghívebb, 
legbátrabb ebünket elvesztettük, de van e atyám oly 
élet a lóidon, melynek boldogságát semmi balsors ne 
zavarná?

Ugrándozó bárányok uem sokára újra be fogják 
népesíteni a virányt, csapásaink feledve leszuek; de u 
kegyetleu ellenség legyőzése, melytől völgyeinket te 
Szabadkád meg, sohasem lóg feledésbe merülni, di
csőségét fog az reád árasztani, s még csak lesz Árká
diában pásztor és nyáj, Palemou neve es eiuiekezete él
ni fog I"

Pásztorok! igy beszélt e fiatal 9 már ennyire 
okos gyermeki Anyja és én álmákodva hallgatok, azt 
velve, hogy valuini istenség szól belőle.

Elgondolhatjátok, folytató Puleroon, hogy nem mu
lasztóm el hálámat ünnepélyesen kifejezni az istennek 
ki segélyezett. A pásztorok Ophis, Erimant s Alpbeus | 
partjairól mind osszesereglettek, hogy engem a „Szaba- 1 
ditó“ nevével megtiszteljenek.

Nem én vagyok szabaditótok, mondám, hanem Pan, ' 
oltalmazó ’sUnünk. Ha benne hisztek, mutassunk be 
a felettünk örködének áldozatokat azon a ludyen, hol 
a izörnv el lett ejtve. — Az ünnepély egyhangúlag el 
lön határozva s azon szép idényre halasztva, midőn 
a u»p Léda gyermeke nek csillugzatát éri el.

Arkadia sohase látott nagyszerűbb üuuepélyt. A 
természet volt templomunk: szentélyének kettős osz
lopcsarnokát gyökerestől átültetett fiatal hársfák gyön
géd zöld lombozattal ékeskedő egymás felé hajlított 
ágai képezék: oltárunk az Alpbeus partját szególyző 
legszebb virághimezte pázsitból készült. Mindenütt vj- 
rágfüzérek lengtek, melyeket u pásztorunk Lyconssal 
élükön füzének: a szinvegyület utáuozhatlau művészet
tel mindazon színekből alakult, melyeket az ékeskedő 
tavasz ölt fel.

A fuvolák s a Pan felfedezte pásztorsipok össz
hangja elbűvölő volt.

Sirinx nádszálai sohasem adtauak ily édes hun
gokat, kivéve ha e hangszert annyira kedvelő Pán 
illeszté isteni ajkaihoz s lehelt bele; e nádaipot se 
isten, se ember sem fogja soha oly mélabús, oly pa
naszos hangokra fakasztani mint ő ! Ez accordokra ezer 
csengő hang egyesité zeugzetét s virányunk visszhang
zott védő istenünk dicse rététől.

Én szerencsés halandó! Alig merem mondani 
hogy énekeikbe nevemet is befonták. S ennyi boldog
ság álomként tűnt el!

Végre három hibátlan üszőt s húsz szemen sze
dett a völgy összes nyájaiból válogatott juhot áldoz
tunk fel.

Képzelhettek-e nálamnál boldogabb halandót ? 
Még boldogabbá tett az, midőn láttam hogy leá
nyom, kit minden szem, minden ajk minden szív a lég 
szebbnek vallott s a szépség koszorújára méltatott, az 
á'dozat után következő ünnepélyes játékokon társnői 
felett elnyer.! a tánc és versenyfutás jutnlomdiját is. 
Bum lókat jázmin myrf us és rózsa koszorúk köriték • 
elpirulását rejtegetve, anyja karjai közé, anya ölébe 
menekült.



nem is, do kedélyességre a többi bélokkal bizo
nyosan versenyezni fog.

Sokan készülnek ez alkalommal, Carneváltól 
érzékeny biicsút venn i! . .

Ozmauli.

H Í R E K .

Helyi hírek
— Türr István tábornok úr, városunk jeles szü

lötte, egy röpiratoí bocsátott közre ezen cim alatt: „La 
question d’Orient" (a keleti kérdés.) E röpiratban utal 
a szerző azon cikkeire, melyeket a keleti kérdést ille
tőleg a párisi Journal des Débats citnü világlapban 
1867. april 9-én és 187G-ban közölt. Az általa meg
pendített B a l k á n  C o n f o e d e r a t i o  eszméje 
nem talált viszhangra s bekövetkezett az a mit a tá
bornok úr már 10 év előtt megjósolt. Röpiratának 
végkövetkeztetése: lia már monarchiánk el nem kerül
heti a háborút, legyen az inkább ma, mintsem holnap. 
E röpiratot igen érdesen ismerteti a Közvélemény cimü 
jelesen szerkesztett napilap.

— Tanügyi hír. Nagyságos Czirfusz Ferenc kit*, 
tanácsos és tanfelügyelő úr beküldé megyénk elemi 
tanügyére vonatkozó érdekes és gonddal összeállított 
évi jelentését, melynek kivonatát a következő lapban 
közöljük.

— Szerencsétlenség E hó 7-én délután 2—3 óra 
közt dühös szélvész keletkezett, mely a dunai malmok
ban óriási károkat okozott: több malmot elvitt a viz, 
több elslilyedt, mások meg kisebb nagyobb sérüléseket 
szenvedtek — a kárvallott malmok számát 20-ra teszik. 
Két omberélet is esett áldozatéi. A kár rendkívüli nagy

— Szokatlan időjárás. E hó S-áll ismét délután 
2—3 óra közt nagy szélvész kerekedett, nyomban azu
tán vilié ml ott mennydörgőit s valódi zápor eső 
esett.

— Meghívás. Alulírott tisztelettel jelenti a n. é. 
közönségnek, miszerint szerdán, f. é. márczius hó 20-án 
& „nemzeti szálloda11 termében nagy ,.Purim bált" ren
dezem!, melyre a n. é. közönséget tisztelettel meghívja 
Reiner E. tánezmüvész. -  Kezdete 7 órakor. — Be
lépti dij személyenként 60 kr. Karzati jegy GO kr.

Színházi játék rend. Vasárnap 10-én .jLumpacius" 
vagy „a három jó madár." Irta Nestroy. — Keddem 
Tíz leány egy férj sem" operetr.e. Ezt megelőzi „Szép 
roolnárnó" vígjáték l felv. — Szerdán, Sándorü Lajos 
diszmesteri jutalmául itt először „3 pár czipő" énekes 
életkép 3 felv. Felvonásközt Tolnay Juliska szavalja a 
megfagyott gyermek czimü költeményt. Eötvöstől — 
Csütörtökön, bérlet utolsó szám. „Evangélium és Csa
lád élet" dráma D felv. Irta Seuvestro Emil. — Szom
baton, itt először Wagener Hugó karnagy javára fé
nyes kiállítással, felemelt helyárakkal „Fatinicza" 3 felv. 
— Vasárnap, rendkívül leszálitott árakkal, „Vcrcshaju."

Oh ! de ez még mind semmi azon uj felg<rjedé- 
sekhez képest mely ktöl szivem örömében repdesett.

A birkózás s ének jutalomdija a pásztorok sza
rnám volt íöntartvn.

Myrtis nyerte el mindkettőt. Nem rajzolom le 
nektek milyen volt Myrtis: szépségének emléke o\y 
tartós lesz Árkádiában mint. Alpheus folyása. Halálát 
Menalkas és Lyceus nymphái siratták.

Kivált az ének művészetében tűnt ki verseny
társai között s miután Pun oltárának lábainál térsé
geinken elárasztott áldásait elzengte : köztünk még 
királyival sem cserélt volna senki.

Énekének kezdetén úgy látszott mintha a hírvágy 
élveit akarná előttünk irigyeltekké tenni; korinthi 
kincsekkel terhelt hajót varázsolt szemeink elé, mint 
reng sílrii vitorláival a csalóka szelek szárnyain a ha
bokon, terhére kevélykedve; de csakhamar azt láttatta 
velünk mint rohanja meg, mint sújtja le mint zúzza 
szét u vihar a sziklán és miut nyelik el a habok.

Leírta azután a kincsek fukar birtokosát mint 
áll a parton rémületében hnlnlsápndtan szemlélve a 
hajótörést és szemeiben a dölyfós remény helyét a 
felrémület s marczangoló kétségbeesés kifejezése váltja.

Ezután egy győzelem koszoruzta hős vállalatait 9 
diadalát magasztalta, bemutatva öt mint ül, az ö dicső
ségétől ittasult Tiéplöniegtöl környezve, diadalszekerén ; 
de ugyan-e nép csakhamar bevádolja, elitéli, s ö szám
űzve vagy börtönben agg el s hal meg. Erre hatalmától 
környezett és földi istenként fény és fölségtől övedzett 
királyt, mutat be nekünk palotájában ; de fellebbentve 
a bíbor függönyöket, melyek mellett öt nyugodni véled, 
éber félelem s emésztő gondoktól izgatottnak látszik.

Mi sokkal boldogabb a földmivelö, mondá végre 
kinek szóralmjtó ökrei termelő barázdákat hasítanak

> — Jutalom játék. Jövő szombaton, azaz e hó 16-án
lesz a fáradhatatlan, érdemes karmester Wagener Hu- 

. go jutalomjátékii. Az érdemet elismerni és jutalmazni 
\ tudó müveit közönségnek figyelmébe ajánlj i ; a jutal- 
1 mazandót. i
i — Mészáros Nándor ur e tankerület főigazgatója, 

városunkban f. hó 6-ika óta tartózkodik, hol a hely- 
! beli fögymnasium hivatalos látogatásával foglalkozik ; 

innét ugyan e czélból ma Pécsre távozik.
— A farsang utolsó báljai a polgári olvasóegylet 

zártkörű táncvigalma és a szintársulat álarczos bálja, j
• víg kedélyes mulatságok voltak : esztendőre újra kezd- , 
jiik, de óhajtandó, hogy az anyagi siker fényesebb le
gyen mint az idei báloké általában. ;

— Cameval. Farsang utolsó napja: sokat ígért, 
keveset adott! A helybeli szintársulat Mnscarillo és tár* 
su aláírással óriási placntumokkal álarczos menetet, 
kocsin lóháton stb. Ígért, végre az egész dolog oda lyu
kadt ki, hogy délután 3 órakor a zenészek három ko
csival kivonultak a nagy szállodából és az egybegyült 
közönség csalatkozva távozott, mert ez csak ugyan 
nem volt más, m int: sok /aj semmiért! Völgyi társu
lata kellemes emléket hagyott maga után farsangi fé
nyes felvonulásával is.

S z í n i  s z e m l e .
E  hét szinielőadásai közöl különösen meg 

kell emlékeznünk a szerdai előadásról, ekkor lett 
egyik legszorgalmasabb s legtehetségesebb szí
nésznőnk G a á 1 - B e n k ő J o l á n  jutalm ára 
S a l o i u e  vagy a m é r e g k e v e r ő  n ő ,  
előadva.

A vála-ztás nem tekinthető szerencsésnek, mert 
az egész rémtörténet, alkalmasabb vásári énekesek 
számára, mint színpadon alakításra : dacára a mii 
drámai hiányainak, azt a jutalmazott Gaál-Benkő 
Jolán és Csókáné ritka szorgalommal betanult 
és gondosan a akitott játéka megmentette, de a 
férfiak, kivált Gaál szerepnetutudása és kedvetlen 
játéka méltó visszatetszést szült.

Irodalom és művészet.
— Mehner Vilmos könyvkereskedésében (Buda

pest, kalap-utcza 4.J megjelent „Az ördög fia és a há
rom vörös ember" cimü legújabb társadalmi regény 20. 
füzete. Irta Féva! Pál, ford. Mártonffy Frigyes. Ajánl
juk t. olvasóink figyelmébe.

— Táborszky és Parsch nemzeti zenemükereske- 
désében megjelent. Magyar ábrándok népdalok felett 
zongorára szerzé Székely Imre. Tartalma : Ereszkedik 
le a felhő, 2) Ilej ! be fényes csillag ragyog az égen 
A díszes kiállítású 15 oldalra terjedő füzet ára: 1 Irt 
50 kr.

— Az ,,Apollo11 zeneműfolyóirat legújabb száma 
következő tartalommal jelent meg: 1) Préiule, Fug- 
ler Gézától. 2) Két dal a „Vereshajú-1 czimü népszin- * i

mert a legavarabb löld sem oly hálátlan mint ez embe
rek ! De a földművelőnél is boldogabb az alacsony sorsú 
s megelégedett, pásztor a békclakta Árkádiában. Min
den vágya, —■ minden reménye — s óhajának netovábbja 
egy tenyésző nyáj, egy hű és cber eb, egy sziretetre 
méltó s magát szeretni engedő, vagy jobban mondva 
viszont szerető, pásztoriul! De ez, lévé hozzá annyi 
volna mint egyszerű halandónak oly boldogságot adni 
osztályrészül, meiyet az istenek tán csak maguk számá
ra tártának fen.

így énekelt Myrtis, s a pásztorok istene, mint 
hozzá legméltóbb dicséneket a pásztor élet boldogságá
nak mngasztalását fogadta.

A győztes borostyánnal lett megkoszorúzva, bo- 
j rostyánnal, melyet az összhang leányai, a múzsák,
i aranynál többre becsülnek; és én koronájához, halla- 
J tett éneke jutaloindijául az Alcímeden szobrásztól 
: ajándékba kapott becses seriegot csatoltam. De mily 

nagy volt meglepetésem, midőn azt elfogadván igy 
szólt hozzám : „Patenton ! elfogadóin e megbecsül hűtlen 
serleget, méltó ez azon nektárra melyet Hehe tö t az 

- isteneknek. De őrizd meg azt számomra; használata 
megszentelt, s én azt nem akarom ajkaimul-1 előbb j 

j illetni, mint ükkor ha inenyekzöi serlegemmé lett, s a 
J  szép Lykoris arra méltat hogy velem együtt igyák be- 
j lőle." Azután Né lé felé lordulva : „Engedje meg, úgy- 
, mond, Lykoris méltó anyja, hogy leányának lábaihoz 
I rakjam le azt, a mi előttem legkedvesebb a világon,"
1 s a fürtjeit ékesítő borostyán koszorút Lycoris lábaihoz * 
■ helyező. j

(Vége következik-)

műből, zongorára átírta Knpi Gyula. 3) Lányka tűnő
dése, lengyelke Fanzler L. J-től. 4) Induló Derajano, 
vics Endrétől. 5) Gyermekkorban: I. Reggeli ima. II. 
Holt pillangó, Wacbtel Auréltól. A zongorázók és éne
kesek számára igen ajánlható folyóirat előfizetési ára 
egész évre G frt, félévre 3 frt, a jelen szám ára 50 kr- 
inely a kiadóhivatalhoz (Budapest vár országháxutcza 
94. szám a.) Ipgczélszerflhben postautalványnyal kül
dendő be. Még folyton előfizethetni az egész évfolyam
ra. — Kívánatra a lap utánvétellel is küldetik.

Lampel II. könyvkiadásában Budapesten megje
lent : M o h a m m n d  é l e t e  é s  t a n a  dr H a t  a- 
1 a P é t e r t ő l .  Ára 1 frt 60 kr. Tartalma : Kútfor- 
rások. A próféta hazája. Mohammad születése. Moha- 
mad házassága. A hanifek. A próféta. Az izlam és az 
első mozlimek. A menekülés Abessiniába. A kiegyezés. 
Hawza és Omár mef térése. A kikö ösités. Az éjjeli 
utazás Jerusalembe és a mennyországba. A Hidsret. 
A letelepüléstől a bodri harczig. Medina ostroma. 
Mekka elfoglalása. A próféta halála. Az izlam a Korán
ban. A keresztény vallás iránt ellenséges hang lengi 
át, ami mindenesetre sajnos dolog; különben a mű 
terjedt olvasottság és a források közvetlen tanulmányo
zásának gyümölcse.

Szerkesztői üzenetek.
y. Heh ben. Még n m olvastam át. Jövőre. 
Sz. K. Köszönöm. Levél útban.
T. R. Hol késik az éji homályban?

Üzleti tudósítás.
Uftián, 1878. márcz. 9-éo

Búza 11 frt. zab 6 frt. kukorica 680 árpa 6.80 
köles 0.80 rozs 7.60. Az árak 100 kilogr. után.

D u n a g ő z h a j ó z á s i  t á r s u l a t  
posta- és személyszállító hajóinak

i n  r
B ajáró l B udapestre; naponként, szombat kivételével, reggel

7,6 órakor.
B ájáró l H o h tic s ra : naponként d. u. 3 órakor, szombat kivé

telével.
„ Z im onyba s kedden és pénteken délután 3 órakor,

Mohácson éjjelezve.
„ O rsovnra : kedden délután 3 órakor, Mohács >a 4b 

Zimooyban éjjolezve.

F e l e l ő s  s Z '  r k e s z l f i  :
Dr M a r g - a l i t s  Ed e .

C E N T R A L  B U R E A D
f ü r  ( l e n

W a a r e i t  u n d  P r o d u k t e n -
YLIikElllt!

auch ftlr

Landwirthschaftliche-, Industrie-, Berg- & 
íorstprodukte!

F.ln- und Vcrkanf von Wanren A l.amlesproduktcn cnm 
missiow-weise, Mii- tér inni (kiinnilNHloiiN-LnKer. auoh kön- 
neu llnar-V oi-hcliüsne in jetb-r llöhe Mugleich gegeben wer- 
d«i:; *u etwaiuHii (rrnsseren üperatintien slelien itn Hedarfsfalle 
hedeutende Fond* /.ur Vcrfügung, coulame &  prompté Hédié- 
nung zuRiclierml. Allicemehie llnmlels-Aiti ntnr tü>- Ex- A 
Import Cominihslun mit Vertretuimen im In- A Aiislnude 
und mű fhronden \  erhintlti'mi-n auf iillen grösseren ILmdel*. 
Industrie- d  Iliit eupllitzeii liiiropm  von Leó tündér. Wien* 
Kiirtiier-Riug I, d  veri. Ktlrntne sIhmso 55 (in Wien etab- 
lirt Beit 1854.)

Separat-Ahtheilungdesliumanitaren Instituts
für

llcnmlrnwcMcn ói Plaeinuiiíen
höherer Kathegorie beiderle Geaohleohtex

Slellesiichendc
von KnurmHiinlHrlien- Techniaelieii-, Furat-. Landwirt- 
nrlinflilrlier- C’nltur- Industrie-, Kuimt-, .Husik-, tiesanir - 
W lssciiselinll- L .lir. d  Erzleluiimslncli beiderlei Gesclilech- 
tes, letztere auch mit Hprneli- Wetning-und Mnstkkriitnlssen 
veiden seit Jahren in bckaimtHr Solidititt und Fachkentnisse 
den geehrte.i Murién Prlnclptilen. Indiistrielleii, Arislnlien 
Gesellsrlinltrii Imiién llerscliurten und Funiillen genau 
nach VVunsch & zűr besten Zufriedenheit kostenfrei anemplohlen 
und nngewioson, lom von jeder Gewimisucht. forn von jedem 
pekuniáreu Eigennutz, es wird nurin rein huimtnitNrer Ab- 
klclh, aus angestHnimter purer Mensclieulreundlichkeit, in auf- 
opferungsvoller wahrhaft vltorlioher Fürsorge ein reln hatna 
niiares Zlel damit vcrfolgt

L E O ItlVD E R,
Uenoral-Agent, lulinber A Oründer dirnen humanltMteei 

lustltutn. W ien, Stndtverl KArntuerstraase 55
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Le«k minőbb gyógyhatásu  ^
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F á c z á n y i  Á r m i n
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Annin

4i y « ^ ü 3 T  m m « * ^US*R '■. B B u d ^ a  ■ » « > » < « ' » ,  J9L~ k c ^ j p  ák l e t
Ezen gyógyszerileg készített mustár különbözik uii ndon eddig ismert 

mustároktól azáltal, hogy nemcsak a husnemü ételek használatánál leg
jobb s legkellemetesebb élvezetet nyú jt; — hanem egyszersmind, mint a 
legkitűnőbb s legjobb hatásúnak bebizonyult óv- és gyógyszer is. Neve
zetesen a rósz étvágynál, az ételek gyenge emésztésénél és onnan eredő 
savanyu felböffögésnél, s szorulásoknál, valamint az idült csuznál, makacs 
váltóláz után és scorbutnál Kiválókig pedig az idillt gyomor hurutnál 
föiülmulbatlan gyógyhatású szer, amely a gyomorban IcrakociOtt nagy 
mennyiségű nyálkát, a mely az emésztést hátráltatja, felolvasztván, azt 
egészen a gyomorból eltávolítja, és annak további képződését megakadá
lyozza ; a gyomorban és a beb kben kellő és kellemes meleget előidézvén, 
ezek után a hurut is végképen elmarad : — ugyszinte a;; úgynevezett sza
már és fulladozó hurutnál (Schleiin asthmánál,) vulamint a gyomor és a 
mellelnyálkásodásnál, és az aranyérben szenvedőknek legjobban ajánlható.

Ára 1 nagy üvegnek 1 frt, kis ii\ égnek 50 kr, postán szállítva a cso
magolás külön számittatik. Kapható a készitöné/ F á c z á n y i Á rm in  
gyógyszerésznél B u d ap e st K ő b án y án . Ismeteladok kedvező százalék
ban részesülnek.

A gyomorhurut ellen legbiztosabb gyógyszer.
Tekintetes F á c z á n y i Á rm in  gyógyszerész urnák Budapest-Kőbányán.

örömmel tudósítóm ont. hogy a múlt december elején nekem meg
küldött gyógyhatású mustárjának három heti használata után, a szenve
dett gyomorhuruttól teljesen meg szabadultam, miért is önnek őszinte 
hálaköszöuettel vagyok ; kívántam uraságodat ismételve megkérni, misze
rint nekem most ismét abból a jó mustárból három üveggel mielőbb 
pósta-utánvétel mellett küldeni szíveskednék. Tisztelettel maradok.
Beszterczebányán 1878. január 18-án. R i p e l y  A n t ó n i a  s. k.

J K  *» R»£b ■* - •  *■ -
Tekintetes Fáczányi Annin gyógyszerész urnák Budapest-Kőbányán 

Tisztelt gyógyszerész u r !
Kérem legyen szives postafordultával kitűnő gyógyli atomi édes 

m ustárjából még öt nagy üveggel utánvét mellett részemre küldeni. Az 
eddigi két üvegnek már is igen jó hatása van, mert a gyomorhuruttól tisz
tulni kezdek. Teljes tisztelettel — Detk u. p. Ludas, H £ % megye, 1878. 
január 10-án C a e r h a J ó z 8 e f s. k.

a  t. ez. közönség különös figyelmébe ajánl tátik még, Fáczú- 
iiin gyógyszerésztől föltalált és cs. kir. kizár, szabadalmazott. 

„Fogpapir,"
a mely valamint a fogfájást, úgy a csuzos fejfójdahnat, arcz és fülszagga
tást rögtön megszünteti. Ára egy egész csomagnak 1 f.t, egy léi csomag 
50 kr,t postán szállítva 10 kral több.— Kapható a íöltalálónál F á c z á 
n y i Á rm in  gyógyszerésznél B udapest, K őbányán .
Tekintetes F á o zá u y i Á rm in  gyógyszerész untak Budapest-Kőbányán.

E soraim vételénél fogva tisztelettel kérem szíveskedjék postai-után
vétel mellett, czimein alatt M ező -B eránybe két csomag fogpapirt mi
előbb megküldeni, nehogy a logp»p:r hiánya miatt, még sokáig kellesen 
az igen is kiállhatlan l'og.ájást tűrnöm; mert tudom, hogy annak megér
kezte előtt csak is a hideg vas menthet fel, de hatásosabbat a fogpa- 
pirnál nem ismerek, — mélyéit óhajtom is, hogy a gyógyszerész urat 
mint azon csalhatlan gyógyhatású 'ogpapir feltalálóját, az isteni gondvi
selés még sokáig a szenvedő emberiség javára éltesse; - azt kívánja ha
lad a tos tisztelője — Moző-Berény.

H o I t z c r I s t v á n s. k. (tiszttartó.)
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N Á N A Y  L A J O S

ÖNT?  f f  ü l l l
(BAJÁN, BÓDOG-TÉR, SC H E IB N E R -féle HÁZ) 

elvállal mindennemű
önálló munkák, roph atok, táblázatok, körlevelek, eskefesi-, eljegyzési- és névjegyek, váltók és köte
lezvények, gyászjelentések, falragaszok sat. izlésteljes és a lég jutányosabb áron való elkészítését. 

__ Továbbá ajánlja
m  dúsan berendezett raktárát számlák-, szállítólevelekközségi- és egyéb hivatalos nyomtatványok- 
\  * boly bírósagok, ügyvedek es községek számára.
'*v 8® r Vidéki megrendelések a legpontosabban s legjutányosabban eszközöltetnek - a j w

Z Z  Könyvnyomdámat a l e ^ U j a b b  b e l ü k  láttám éi —
Előfizetéseket elfogad a Előfizetési dij :

» A  I  A w  f * 6"  «vre -  5  írt -rm m m  im  Jelcv,:c.- -  a » 5 0 kr.
clmti közlönyre. N eg y ed év re  -  -  1 „ 3 0  „

Nj om atott hánay Lajos könyvnyomdájában Baján.
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